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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śei̯kéan, ʃei̯kénan
Arrieta: akaβau̯ko ǰoan, *eu̯kíen
Bakio: [ez da galdetu]
Bermeo: [ez da galdetu]
Berriz:
Bolibar: al xúnan
Busturia: [ez da galdetu]
Dima: akaβau̯ko ǰóan, al ǰóan, *ʎékian
Elantxobe: [ez da galdetu]
Elorrio: śei̯kéan
Errigoiti: ekjén, *ekjén
Etxebarri: [ez da galdetu]
Etxebarria: léiʃ̯an, lei̯kénạn
Gamiz-Fika: *eu̯kján
Getxo: [ez da galdetu]
Gizaburuaga: akáβau̯ko ʒúan
Ibarruri (Muxika): [ez da galdetu]
Kortezubi: [ez da galdetu]
Larrabetzu: al iʃin ǰoan, *leik̯ián
Laukiz: [ez da galdetu]
Leioa: ou̯ken
Lekeitio: [ez da galdetu]
Lemoa: al iśín ǰok, *ʎéik̯iam
Lemoiz: [ez da galdetu]
Mañaria: *eik̯ían, *eik̯énan
Mendata: [ez da galdetu]
Mungia: akaβau̯ βiar ̄ǰeu̯én, akaβau̯ βér ̄

ǰuen, *eu̯kján
Ondarroa: [ez da galdetu]
Orozko: ʎei̯kean
Otxandio: eiʒ̯a
Sondika: akáβau̯ko ǰoan
Zaratamo: leiʒ̯án
Zeanuri: *eik̯éan
Zeberio:
Zollo (Arrankudiaga):
Zornotza: eik̯ían

Araba

Aramaio: xaik̯an, xaik̯énan

Gipuzkoa

Aia: sitsáik̯en
Amezketa: sesakéan, sesakénan
Andoain: lesákeβan, lesákenan
Araotz (Oñati): ʃei̯kian, ʃei̯kenan
Arrasate: xéiŋ̯kean

Arroa (Zestoa): sitʃéken, sitʃekénen
Asteasu: sesakían, sesakenán
Ataun: sesákeán, sesákenán
Azkoitia: seik̯ján, seik̯enán
Azpeitia: seik̯ján (?), seik̯enán (?)
Beasain: seik̯eán, seik̯enán
Beizama: sesakén, sesakénan
Bergara: xeik̯ían, xeik̯énan
Deba: śei̯kjén, śei̯kjénanén, *śeśakeán
Donostia: βukatuko siɲ (?)
Eibar: xeik̯íʃɛn, xeik̯íʃenan
Elduain: sesákeen, sesákenen
Elgoibar: leik̯íʃan, leik̯enan
Errezil: seik̯en, seik̯énan, sesáik̯en, 

sesakían, sesáik̯enan
Ezkio-Itsaso: seik̯eán, seik̯enán
Getaria: sitʃakén
Hernani: sesakekén, sesakenén
Hondarribia:
Ikaztegieta: lesákean
Lasarte-Oria: leśakén (?)
Legazpi: eik̯ean
Leintz Gatzaga: xeik̯íen
Mendaro:
Oiartzun: lesakék

Oñati: śei̯kián, śei̯kenán
Orexa: sesákean, sesákenen
Orio: búkatsja βasitʃákan
Pasaia: βukatu etsiken (mark.), 

basekaken itia
Tolosa: sesakéken, sesákenán
Urretxu: seik̯ián, seik̯énán
Zegama: séik̯eán, seik̯enán

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: ʃau̯kéta
Alkotz: akáβatutsen ál tsjen, sesákekén
Aniz: etsiken akitsen al (mark.)
Arbizu: akáβatuko siddén
Beruete: sesákekén, sesákenén
Donamaria: [ez da galdetu]
Dorrao / Torrano: sikjén, síkenén
Erratzu: akitsen al tsjen
Etxalar: isaten al siken
Etxaleku: akáβatsen ál tsín
Etxarri (Larraun): sesákean, sesákenan
Eugi: akáβatsen al tsjén
Ezkurra: sesákean, sesákenen
Gaintza: sesákeán, sesákenán

Goizueta: sesákeon, sesákenan
Igoa: sesáken, sesákekén, sesákenen
Jaurrieta: tsjau̯kján, sjáu̯kiʃún
Leitza: sesakéan
Lekaroz: [ez da galdetu]
Luzaide / Valcarlos: sesakén, 

sesakénan, sesakéʃun, finítsen aál 
sián, finitsen aal sikéʃin, *sesákean

Mezkiritz: [ez da galdetu]
Oderitz: sesákean, sesákenan
Suarbe: sesákekén, sesákenén
Sunbilla: tsáskeken, akitsen al tsin
Urdiain: deśpéituko sikén
Zilbeti: [ez da galdetu]
Zugarramurdi: finítuko sián

Lapurdi

Ahetze: íten al tsían, *tsesákeiá̯n
Arrangoitze: íten aal sján
Azkaine: entsuten al sikén (?)
Bardoze:
Beskoitze:
Donibane Lohizune: eɣiten aal tsiken
Hazparne:
Hendaia: isaten al tsuken
Itsasu: sesaké:n, tsakéan, eRáit̯en aal 

sían
Makea: sesakéan
Mugerre:
Sara: finítsen alko síen
Senpere: finítsen al tsían
Urketa: íten ahal tsján
Uztaritze: eɣíten al tsían, *sesakéia̯n

Nafarroa Beherea

Aldude: [ez da galdetu]
Arboti: ínen tsjan
Armendaritze: tsesakéan, tsesakéʃun
Arnegi: tsesakeán
Arrueta: ǰakiten ahal sjan
Baigorri: sesakean
Bastida: ǰakiten ahal tsian
Behorlegi: ukait̯en aal tsjan
Bidarrai: sesakéie̯n
Ezterenzubi: sesákian
Gamarte: iten al tsikean
Garrüze: [ez da galdetu]
Irisarri: sesakeiá̯n, sesakenán, sesakeʃún
Izturitze: tsesákean

Jutsi: lesakek, lesakén, lesakesu, liosu
Landibarre:
Larzabale: ǰakiten ahal tsikan
Uharte Garazi: [ez da galdetu]

Zuberoa

Altzai: finítu ahal tsikján
Altzürükü: áhal síkjan ʒakíten (?), áhal 

tsikésyn ʒakíten (?)
Barkoxe: ʒakin isan ahal tsikiá
Domintxaine: *sesakén (?)
Eskiula: [ez da galdetu]
Larraine: yrh̄entsen ahal tsikésyn (?)
Montori:
Pagola: [ez da galdetu]
Santa Grazi: ahal tsikéja 

eɣíten (?), finítsen ahal tsíkesyn
Sohüta: yrh̄éntsen ahal tsjã
Urdiñarbe: eɣiten ahal tsjã
Ürrüstoi: líok (?), siók

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Altzürükü (Z): áhal tsikésyn ʒakíten
Armendaritze (N): tsesakéʃun
Errezil (G): sesáik̯en, sesakían, 

sesáik̯enan
Igoa (N): sesákenen
Irisarri (N): sesakeʃún
Jaurrieta (N): sjáu̯kiʃún
Jutsi (N): lesakesu, liosu
Larraine (Z): yrh̄entsen ahal tsikésyn
Luzaide / Valcarlos 

(N): sesakéʃun, finítsen aál 
sián, finitsen aal sikéʃin

Mañaria (B): *eik̯énan
Santa Grazi (Z): finítsen ahal tsíkesyn
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !
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1493. Mapa: *EZAN [+ahal, +iragan, hark-hura, alok.]

GALDERA: 93350

(j)eikian  
jeikenan  
lezakek  
lezakean  
zezake(i)an  
zezakeken  
zezakenan  
zeikian  
zeikenan  
zitzaiken  
liok  
al (ixin) joan  
-ko joan / -ko ziken 
-t(z)en ahal zian  
akabau biar yeuen  
bestelakoak

Zaratamo: Amaitu lei¡án atzóko.
Larrabetzu: Akabau al ixin yoan, gure ixin bayoan.
Oñati: Orrek átzo in seikián.
Getaria: Lán áu bukátu zitxakén.
Ikaztegieta: Atzo lana bukatu lezákean ia.
Dorrao: Akátu zikién lan ói atzóko.
Beruete: Akáatu zezákekén atzóakó.
Sara: Nai izan balú, finítzen al tzían gan den urtian lan oi.
Baigorri: Nornahik jakin zezakean ze pasatzen zen.
Ürrüstoi: Ürhent ziók.
Barkoxe: Lehen nurnahik ¡akin izan ahal tziá ze igaiten zen gue etxen.

- Adizki hau lortzeko honako galdera hauek egin dira: "Podía haber terminado 
para ayer", "dis donc, s’il le voulait, il pouvait terminer son travail l’an dernier" 
eta "dis donc, n’importe qui aurait pu apprendre ce qui se passait au village".
- Zenbait eremutan ez dute *ezan aditza erabili; baliokidetzat erabili diren 
"egin" eta "iron" aditzekin eraikitako egiturak ere onartu egin dira.
- "-ko joan / -ko ziken" superleman aditz nagusi desberdinekin lortutako 
erantzunak bildu dira: akabatuko zidden, akabauko ¡uan, akabauko yoan, 
bukatuko ziñ, despeituko ziken, finituko zian eta inen tzian.
- "Zezake(i)an" superlemaren barnean honako erantzun hauek bildu dira: 
sesakeán, tzakean, zezaiken, zezakeen, zezakeian, zezakeien, zezaken, 
zezakeon, zezakian eta zezakean.
- Zukako eta xukako adizkiak ere bildu dira: zezakexun (Luzaide), finitzen 
aal zikexin (Luzaide), ziaukixun (Jaurrieta), zezakexun (Irisarri), tzezakexun 
(Armendaritze), lezakezu (Jutsi), liozu (Jutsi), ahal tzikezün ¡akiten (Altzürükü), 
ürhentzen ahal tzikezün (Larraine), finitzen ahal tzikezün (Santa Grazi).
- Bestelakoak: al junan (Bolibar), bazekaken itia (Pasaia), bukatzia bazitxakan 
(Orio), bukatu etziken (Pasaia), ei¡a (Otxandio), lezaken (Lasarte-Oria), ouken 
(Leioa), xauketa (Abaurregaina), ziok (Ürrüstoi).


